
OUR MISSION 

We are called by God to be a caring and loving 

parish that promotes unity in Christ within 

its cultural and especially Hispanic 

diversity, and is dedicated to 

education, evangelization and 

justice, instilling our Catholic faith 

and values in all. 

MUSIC MINISTRY 

5:00 p.m. Saturday Choir - Gordon Satoh 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182 & 517-394-4639 

 

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

 

ST. VINCENT DE PAUL -  Please call  517-575-6328 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Rick Centeno - 517-230-3646 

 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 

PASTOR Rev Vincent Richardson 

Office: 517-394-4639  

E-mail:  

frvincentr@cristoreychurch.org 

 

INFANT BAPTISMS/BAUTIZOS 

Olga De La Torre  517-575-6327 

email: olgadlt@cristoreychurch.org 

 

Maria Delgado 517-646-6456 

 

MARRIAGE - Contact the pastor 9 

months in advance. 

 

SENIORS CITIZEN PROGRAM 

Maria Delgado 517-646-6456 

 

MINISTRY TO THE SICK & BEREAVED/ Para 

una visita a un enfermo: Please call 

the office at 517-394-4639 

 

NUESTRA  MISION 
Somos llamados por Dios para ser una parroquia 

de amor y caridad que promueve la unidad 
en Cristo dentro de sus diversas culturas y 

especialmente en su diversidad hispana, 
y está dedicada a la educación, 
evangelización y justicia, infundiendo 
nuestra fe y valores católicos a todos. 

 •  • 

MUSIC MINISTRY 

5:00 p.m. Saturday Choir - Gordon Satoh 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182 & 517-394-4639 

 

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

 

ST. VINCENT DE PAUL -  Please call  517-575-6328 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Rick Centeno - 517-230-3646 

 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 

RELIGIOUS EDUCATION AND FAITH FORMATION 

PRE K - 8TH GRADES         - Olga De La Torre  517-575-6327 

                                                 email: olgadlt@cristoreychurch.org 

YOUTH MINISTRY              - Ines Velazquez  517-402-9175 

ORDER OF CHRISTIAN      - Veronica Gomez 517-763-3575  
INITIATION FOR ADULTS  - Yesenia Pilar 517-214-6441  

CONFIRMATION                 - Esmerelda Garcia 517-862-0805 

PASTORAL COUNCIL          - Victoria Reynaga 517-749-4952 

FINANCE COMMISSION    - stephaniesatoh@hotmail.com 

WORSHIP COMMISSION  - Silvia Morales 517-402-1624 

CHARITY AND JUSTICE COMMISSION - Victoria R. 517-749-495 

ALTAR SOCIETY                  - JoAnn Villarreal 517-420-5045 

PARISH OFFICE/OFICINA 

SECRETARY - Silvia Morales 

Phone: 517-394-4639   

Fax:      517-394-8090 

OFFICE HOURS:  

Mon. & Fri:     9:30 a.m. - 12:30 p.m. 

Tues-Thurs:     9:30 a.m. - 4:30 p.m. 

          Closed for lunch:  

                     12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

Sunday:           10:00 a.m. - 12:00 p.m.  

MASSES/MISAS 

Saturday: 5:00 p.m. English 

Sunday: 9:00 a.m. Spanish 

 12:00 noon Bilingual 

Wednesday:    10:15 a.m. Spanish 

Tues & Thurs:  6:00 p.m. Spanish 

Friday:              12:00 Noon English  

(2nd & 4th Friday of the month at                        

the Cristo Rey Community Center) 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Saturdays 4:00 p.m. - 4:45 p.m. 

Thursdays After 6:00 p.m. Mass &  
     by appointment. 



CRISTO REY CHURCH LANSING, MICHIGAN 

MASS INTENTIONS & SCHEDULE  
WEEK OF OCTOBER 28 TO NOVEMBER 3  

 
 
 
 
 
 

Tuesday 29 
 6:00 p.m. MISA  
 7:00 p.m. Tacos and Theology in Guadalupe Hall 
Wednesday 30 
     10:15 a.m. MISA intención por el eterno descanso de  
  Maria Guadalupe Hernandez.  
     11:00 a.m. Senior’s Program in the San Martín Hall/  
  Programa de los Ciudadanos Mayores en el  
  Salón de San Martín 
      1:00 p.m.  Práctica del Coro de las 9 a.m. en la Iglesia 
       6:00 p.m. Confirmation Classes in Guadalupe Hall 
 6:00 p.m. Practice of Noon Choir 
Thursday 31 
 11:30 a.m. Staff Meeting 
 3:00 p.m. Cristo Rey Booth at the Farmer’s Market  
  (corner of MLK Blvd and Jolly Rd) 
      6:00 p.m. MISA  
      8:00 p.m. Alchólicos Anónimos en S. Juan Diego Room 
Friday  1   
 12:00 p.m. MASS Solemnity of All Saints   
 7:00 p.m. MASS Solemnity of All Saints intention in  
  thanksgiving for Joana Carolina Rosas on her  
  birthday requested by her family 
Saturday 2 
 8:00 a.m. Christmas Bazaar in San Martín Hall 
 11:00 a.m. MASS All Souls Day intention in   
  thanksgiving for Joana Carolina Rosas on her  
  birthday requested by her family  
 5:00 p.m. MASS intention for the eternal rest of Lucy  
  Rendon requested by Sally Tellier 
Sunday 3 
 9:00 a.m. MISA intención por las almas del purgatorio  
  y por las necesidades de la familia Avila  
  Leyva y la familia Welther         
 10:15 a.m. Religious Education Classes for Children     
 10:15 a.m. OCIA (former RCIA) Theme: Places in the  
  Church/Lugares en la Iglesia 
 10:15 a.m. Educación Religiosa para los Adultos Tema: 
  Como vivir y morir mejor  
 12:00 p.m. MASS intention for the eternal rest of  
  Maria Guadalupe Hernandez  
 6:00 p.m. Youth Ministry in the Youth Room. Theme:  
  Society of the Snow (Part I) 

FROM OUR PASTOR / DEL PADRECITO 

Dear Brothers and Sisters in Christ,  
I have received some questions from parishioners about how to approach 
the celebration of Halloween especially with their children. It’s im-
portant to be informed about the origins of holidays and intentional with 
our practice as Catholic Christians. Here are some facts and some action 
items: 

• There was an ancient Celtic harvest festival of Samhain (Sow-win) 
marking the beginning of winter. This involved the completion of the 
harvest, bonfires, animal sacrifice, and traditional rituals of offer-
ings to the dead.  

• In the 8th century in the West, November 1st became the date on 
which all the saints are commemorated. Sometimes people will try 
to tarnish this with pagan associations, claiming that it was based on 
Samhain, as celebrated in the British Isles. 

• But All Saints’ Day didn’t originate in the British Isles. The reason 
November 1st was picked is that Pope Gregory III (731-741) dedi-
cated a chapel in St. Peter’s Basilica in Rome to all the saints and 
fixed its anniversary as November 1st. 

• Later, Pope Gregory IV (827-844) extended this celebration to the 
whole of the Western Church. This led to the commemoration of the 
evening before as All Hallows Eve, and it led to the following 
day—November 2nd—being celebrated as All Souls Day, when we 
pray for all the souls who are still being purified on their way to 
heaven. 

We should be careful that the practices we do for these days align more 
closely with our Catholic faith than with pagan roots. Avoid devilish or 
scary costumes with your kids. Opt for a different day to share sweets. 
Embrace the call to holiness by coming to Mass for All Saints and All 
Souls Day. As Catholics we begin November by remembering all the 
Saints who have died and are sharing in the glory of God now in Heaven. 
This is a holy day of obligation for us as Catholics where we gather to 
honor those men and women who inspire us and intercede for us in the 
saints. Along with our Noon Mass here at Church, we will have a 7 
PM Mass (Bilingual) this Friday. This year we will have some simple 
sweets after the Mass for those children who want to dress up as a saint 
of their choice. 
Then Saturday we commemorate the souls of all the faithful departed 
and pray for their purification and redemption. All Souls Day (or Dia de 
los Fieles Difuntos) is a day to remember family members and friends 
who have gone before and lift them up in prayer. Unfortunately, too 
many pillars of our Church have died in the last couple months (Eva 
Salinas, Josie C., Nena Moreno, Lucy Rendon, etc) and we need to turn 
to entrust their souls the Lord of the living and the dead. Since it is on 
Saturday Our All Souls Day Mass will be at 11 AM on Saturday so 
as not to conflict with our weekend Masses.  This Tuesday night I will 
speak more about how we can approach the reality of our mortality and 
prepare for it as Catholics. You are welcome to join this talk at 7 PM on 
Tuesday in Guadalupe Hall. Bring a dish to share for the potluck dinner 
before at 6:30.  
Our parish ofrenda should be up by now and we will keep it up for the 
month of November until the Solemnity of Christ the King (Nov. 24th). If 
you have family members or friends who have died in this past year you 
can feel free to bring their pictures to add to the ofrenda. If you do so 
please make a Post-it note on the back of your picture with contact infor-
mation. May the souls of the faithful departed, by the mercy of God, rest 
in peace.  
Sincerely from Your Pastor, Fr. Vincent Richardson 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,  
He recibido algunas preguntas de feligreses sobre cómo abordar la cele-
bración de Halloween especialmente con sus hijos. Es importante estar 
informados sobre los orígenes de las festividades y nuestra práctica co-
mo cristianos católicos. Aquí hay algunos hechos y algunas acciones: 

• Había un antiguo festival celta de la cosecha de Samhain (Sow-win) 
que marcaba el comienzo del invierno. Esto implicaba la finaliza-
ción de la cosecha, hogueras, sacrificios de animales y 
rituales tradicionales de ofrendas a los muertos.  

NEXT SUNDAY READINGS & LITURGY MINISTERS 

DOMINGO XXXI  DEL TIEMPO ORDINARIO 

Dt 6:2-6    Heb 7:23-28     Mk 12:28-34  

LITURGY MINISTERS FOR SATURDAY                                        
                  Lector  Cathy Rendon 
            E. Minister               Gloria Torres      

       MINISTROS DE LITURGIA PARA EL DOMINGO                             
                   Lector   
       Eucharistic M. Liboria Torres 
        Altar Servers   

LITURGY MINISTERS FOR SUNDAY                                        
 Lector English  
     Lector Spanish                  
       Eucharistic M.   
 Altar Servers     

https://www.catholic.com/magazine/online-edition/is-halloween-a-pagan-festival
https://www.catholic.com/magazine/online-edition/is-halloween-a-pagan-festival
https://bible.usccb.org/bible/mark/9?38


THIRTHIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME / XXX DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  OCTOBER 27, 2024 

• En el siglo VIII en Occidente, el 1 de noviembre se convirtió en 
la fecha en la que se conmemora a todos los santos. A veces la 
gente intenta empañar esto con asociaciones paganas, afirman-
do que se basó en Samhain, como se celebra en las Islas Britá-
nicas. 

• Pero el Día de Todos los Santos no se originó en las Islas Britá-
nicas. La razón por la que se eligió el 1 de noviembre es que el 
Papa Gregorio III (731-741) dedicó una capilla en la Basílica 
de San Pedro en Roma a todos los santos y fijó su aniversario 
como el 1 de noviembre. 

• Posteriormente, el Papa Gregorio IV (827-844) extendió esta 
celebración a toda la Iglesia occidental. Esto llevó a la conme-
moración de la noche anterior como Todos los Santos, y llevó a 
que el día siguiente, 2 de noviembre, se celebrara como el Día 
de Todos los Difuntos, cuando oramos por todas las almas que 
aún están siendo purificadas en su camino al cielo. 

Debemos tener cuidado de que las prácticas que hacemos en estos 
días se alineen más con nuestra fe católica que con raíces paganas. 
Evite disfraces diabólicos o aterradores con sus hijos. Opta por un 
día diferente para compartir dulces. Abrace el llamado a la santidad 
asistiendo a la Misa del Día de Todos los Santos y de Todos los Di-
funtos. Como católicos comenzamos noviembre recordando a todos 
los santos que han muerto y están compartiendo la gloria de Dios 
ahora en el cielo. Este es un día santo de obligación para nosotros 
como católicos, donde nos reunimos para honrar a aquellos hombres 
y mujeres que nos inspiran e interceden por nosotros ante los santos. 
Junto con nuestra Misa del mediodía aquí en la Iglesia, este vier-
nes tendremos una Misa a las 7 p.m. (bilingüe). Este año tendremos 
unos dulces sencillos después de la Misa para aquellos niños que 
quieran disfrazarse del santo de su elección. 
Luego el sábado conmemoramos las almas de todos los fieles difun-
tos y rezamos por su purificación y redención. El Día de los Difuntos 
(o Día de los Fieles Difuntos) es un día para recordar a los familia-
res y amigos que nos han precedido y elevarlos en oración. Desafor-
tunadamente, demasiados pilares de nuestra Iglesia han muerto en 
los últimos meses (Eva Salinas, Josie C., Nena Moreno, Lucy Ren-
dón, etc.) y debemos recurrir para confiar sus almas al Señor de los 
vivos y de los muertos. Como es sábado, nuestra misa del Día de 
Todos los Difuntos será el sábado a las 11 a. m. para no entrar en 
conflicto con nuestras misas del fin de semana.  Este martes por la 
noche hablaré más sobre cómo podemos abordar la realidad de 
nuestra mortalidad y prepararnos para ella como católicos. Le invi-
tamos a unirse a esta charla el martes a las 7 p.m. en el Salón Gua-
dalupe. Traiga un plato para compartir para la cena compartida 
antes de las 6:30. 
Nuestra ofrenda parroquial ya debería estar lista y la mantendremos 
durante el mes de noviembre hasta la Solemnidad de Cristo Rey (24 
de noviembre). Si tiene familiares o amigos que murieron el año 
pasado, puede traer sus fotografías para agregarlas a la ofrenda. Si 
lo hace, haga una nota adhesiva en la parte posterior de su fotogra-
fía con la información de contacto. Que las almas de los fieles difun-
tos, por la misericordia de Dios, descansen en paz.  
Atentamente de Su Pastor, el P. Vicente Richardson 

PLEASE REMEBER TO PRAY FOR THE SICK  
Sparrow: Ruben Martinez Valdes            Dobie Rd. Celestina Torres 
Home: Linda Davaloz LeVeque, Bernabé García, Juan Lopez, Marta 
Romero, Gonzalo Cajas, Chris and Melody Marinez, Johnny & Orten-
cia Martínez, Lupe Arroyo, Zoila Torres, Lisa Cervantes,  Carlos Váz-
quez,  Higinio Rivera, Ruty Bonilla, Gloria Anguiano, Katy Smith, 
Rosa Parr, Gaylord Brooks, Hugo Víctor Molina, Doug Power, Car-
men Enrique, Pedro Pérez Gutiérrez, Mark García, Roger Massman, 
Rosa Centeno, Agustín Martínez, Lalo Servantes, Matthew Jordan, 
Elva Reyes, Willie Castilla, Carrie Guzman, Barbara Rdgz, Eva Ren-
don, Ryan Ebbinghaus, Cristiano Rios Martinez, Tina Torres, Mark 
Jones, John Castillo, Cordero Medina, Nathaly Garcia, Ignacio Cen-
teno, Rodolfo Castilla, Norma Bermúdez, Alice McCrumb, Emma 
Martinez, Jess Cadena, Frank Martinez, Kemery Kendall, Rogelio Jose 
Martinez, Estela Infante Lud, Josephina Estrada Romero and Randy 
Medina. 

     LAST WEEKEND STEWARSHIP 

  Envelopes/Sobres______________________________$1,997.00 
  Loose Cash/Dinero Suelto_______________________$1,186.31 
  Electronic Donations/Donaciones Electrónicas______$1,800.00 
  Building Fund/Pago de la deuda_____________________$70.00 
  Golf Outing/Juego de Golf _______________________8,092.00 
 Total Collection for our Church/Colecta Total_____$13,145.31 

CHRISTMAS BAZAAR IS NEXT SATURDAY!!! 

Cristo Rey Altar Society is hosting a Christmas Bazaar next 
Saturday, November 2nd from 9am-3pm and is still ac-
cepting applications for vendors.  Booths are $35. For an 

application please contact StephanieSatoh@hotmail.com or call 517-420
-7788. See our website for more information.     

¡FELIZ CUMPLEAÑOS! / HAPPY BIRTHDAY!  

Misa 9:00 a.m.    Rafaela Inosencio Octubre 24  

Mass 12:00 p.m. Margarita Salinas November 2, 70 years 

  Jose Salinas October 24, 75 years 

Consagración a Jesus a través de  

la Virgen de Guadalupe.  

La consagración comenzará el 9 de Noviembre a 

las 7:00 p.m. en la Iglesia y terminará el día 12 de 

diciembre con la imposición del escapulario. 
Tendremos una reunión de información de lo que es la 

consagración el jueves 31 de Octubre a las 7pm en el salón de Gua-

dalupe. Para más información contacte a Olga de la Torre al 517-575-

6327 o envíe un correo electrónico a olgadlt@cristoreychurch.org  

OUR PARISH CELEBRATION!!! 
Mass Solemnity:  

Sunday, November 24th at 11:00 a.m. 

Parish Celebration & Dinner:  

Saturday, Nov. 23rd @ 5:00 p.m. 

Please text or call JoAnn Villarreal  

at 517-420-5045,  

or send an email to villarr4@msu.edu 

RSVP is required before October 27 

¡¡¡LA CELEBRACION DE NUESTRA PARROQUIA!!! 

Misa Solemnidad: Domingo, 24 de noviembre a las 11:00 a.m. 

Celebracion Parroquial y Cena: Sabado, 23 de nov a las 5:00 p.m. 

Por favor envie un texto o llame a JoAnn V. al 517-420-5045  

o envie un correo electronico a villarr4@msu.edu 

Se require confirmación de asistencia antes del 27 de octubre.    

Cash Bash Raffle by Cristo Rey St. Vincent De Paul!!!  
FRIDAY, NOVEMBER 15TH FROM 6 PM TO 11 PM 

Gordita plate $10.00, Single gordita $4.00. Enjoy a variety of alcohol-
ic beverages while supporting a great cause! Must be 21* 

Only 300 tickets will be sold $3050 possible pay outs $20.00 a ticket 

All proceeds will go to SVdP, a society dedicated to helping the poor 
and serving our neighbors in need. Organized by the  Knights of Co-
lumbus, food prepared by the Charity and Justice team. 

A BIG THANKS! to Guillermo Lopez and all those who 

participated and volunteered their time and talent organizing the 
Annual Golf Outing. Thanks to their dedication and hard work they 
were able to raise $8,092 for our Church. God bless you all! 

mailto:StephanieSatoh@hotmail.com
mailto:olgadlt@cristoreychurch.org
mailto:villarr4@msu.edu
mailto:villarr4@msu.edu

